




ПРИЛОЖЕНИЕ 

к Решению Евразийского 

межправительственного совета 

от                         20     г. № 

 

 

И З М Е Н Е Н И Я, 

вносимые в Правила определения и распределения пропускной 

способности межгосударственных сечений на общем 

электроэнергетическом рынке Евразийского экономического союза 

 

1. Абзацы второй и третий пункта 4 заменить абзацами следующего 

содержания: 

«Формирование и ведение реестра состава межгосударственных 

сечений и реестра состава внутренних сечений (в случае их выделения) 

осуществляются инфраструктурной организацией общего 

электроэнергетического рынка Союза, указанной в  пункте 6 настоящих 

Правил (далее – регистратор), путем размещения в указанных реестрах 

сведений, представляемых системными и (или) сетевыми операторами 

(далее – системные (сетевые) операторы) государств-членов, 

уполномоченными на раскрытие информации о составе 

межгосударственных и внутренних сечений. 

Если в составе информации, включенной в реестр состава 

межгосударственных сечений, произошли изменения, системные 

(сетевые) операторы сопредельных государств-членов, уполномоченные  

на раскрытие информации о составе межгосударственных и внутренних 

сечений, информируют об этом регистратора и (или) иных лиц  

в соответствии с правилами, предусмотренными пунктом 8 Протокола 

(далее – правила информационного обмена). 

Если в составе информации, включенной в реестр состава 

внутренних сечений, произошли изменения, системный (сетевой) 
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оператор государства-члена, уполномоченный на раскрытие информации 

о составе межгосударственных и внутренних сечений, информирует  

об этом регистратора и (или) иных лиц в соответствии с правилами 

информационного обмена.». 

2. Наименование раздела II после слова «межгосударственных» 

дополнить словами «и внутренних».  

3. В абзаце первом пункта 8 слова «(уполномоченных 

организаций)» заменить словами «(иных организаций), уполномоченных 

на определение и представление величин доступной пропускной 

способности межгосударственных сечений и внутренних сечений  

(далее – организации, уполномоченные на определение и представление 

величин доступной пропускной способности),».  

4. В пункте 9:  

а) абзацы первый – третий заменить абзацами следующего 

содержания: 

«9. Если уполномоченным органом (организацией) государства-

члена принято решение о выделении внутреннего сечения,  

то такой орган (организация) направляет в порядке, установленном 

законодательством государства-члена, органу (организации) 

государства-члена, уполномоченному на представление регистратору 

сведений для внесения в реестр субъектов общего 

электроэнергетического рынка Союза, следующую информацию:  

о влиянии данного внутреннего сечения на объемы поставок 

электрической энергии по свободным двусторонним договорам, срочным 

контрактам и сделкам на сутки вперед участников общего 

электроэнергетического рынка Союза данного государства-члена; 

о выделении внутреннего сечения и о том, в каких направлениях 

межгосударственной передачи электрической энергии (мощности) 
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(относительно каких межгосударственных сечений) по территории 

государства-члена внутреннее сечение оказывает влияние на объемы 

поставок электрической энергии других государств-членов на общем 

электроэнергетическом рынке Союза.  

Если принятие решения о выделении внутреннего сечения и 

представление регистратору сведений для внесения в реестр субъектов 

общего электроэнергетического рынка Союза осуществляются одним и 

тем же органом (организацией), то указанный информационный обмен  

не осуществляется.»; 

б) в абзаце четвертом слова «системным оператором 

(уполномоченной организацией)» заменить словами «организацией, 

уполномоченной на определение и представление величин доступной 

пропускной способности,».  

5. В пункте 10 слова «Системные операторы (уполномоченные 

организации) государств-членов» заменить словами «Организации, 

уполномоченные на определение и представление величин доступной 

пропускной способности,».  

6. В абзаце первом пункта 11 слова «системные операторы 

(уполномоченные организации) государств-членов» заменить словами 

«организации, уполномоченные на определение и представление 

величин доступной пропускной способности,». 

7. В пункте 12:  

а) в абзаце первом слова «одним системным оператором 

(уполномоченной организацией)» заменить словами «одной 

организацией, уполномоченной на определение и представление величин 

доступной пропускной способности,»;  

б) в абзаце втором слова «системным оператором (уполномоченной 

организацией)» заменить словами «организацией, уполномоченной  
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на определение и представление величин доступной пропускной 

способности,». 

8. В пункте 13 слова «системные операторы (уполномоченные 

организации)» заменить словами «организации, уполномоченные  

на определение и представление величин доступной пропускной 

способности,». 

9. В пункте 14 слова «системными операторами (уполномоченными 

организациями) государств-членов» заменить словами «организациями, 

уполномоченными на определение и представление величин доступной 

пропускной способности,», слова «системные операторы 

(уполномоченные организации) государств-членов» заменить словами 

«такие организации». 

10. В абзаце первом и подпунктах 1 и 2 пункта 15 слова «системный 

оператор (уполномоченная организация) государства-члена»  

в соответствующих числе и падеже заменить словами «организация, 

уполномоченная на определение и представление величин доступной 

пропускной способности,» в соответствующих числе и падеже. 

11. Пункт 17 после слова «или» дополнить словом «сделкам». 

12. Наименование раздела III после слова «межгосударственных» 

дополнить словами «и внутренних».  

13. В пункте 29: 

а) в абзаце первом слова «в уполномоченные организации 

(системным (сетевым) операторам) государств-членов» заменить 

словами «системным (сетевым) операторам (иным организациям), 

уполномоченным на подтверждение и корректировку сальдо совокупных 

почасовых объемов поставок электрической энергии по свободным 

двусторонним договорам, срочным контрактам и сделкам на сутки 
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вперед через межгосударственные и внутренние сечения (далее – 

организации, уполномоченные на корректировку сальдо поставок),»; 

б) в абзаце втором слова «Уполномоченные организации 

(системные (сетевые) операторы) государств-членов» заменить словами 

«Организации, уполномоченные на корректировку сальдо поставок,»;  

в) в абзаце третьем слова «уполномоченные организации 

(системные (сетевые) операторы)» заменить словами «организации, 

уполномоченные на корректировку сальдо поставок,».  

14. По тексту пункта 30 слова «уполномоченные организации 

(системные (сетевые) операторы) государств-членов»  

в соответствующем падеже заменить словами «организации, 

уполномоченные на корректировку сальдо поставок,»  

в соответствующем падеже. 

15. В пункте 31 слова «уполномоченные организации (системные 

(сетевые) операторы) государств-членов» заменить словами 

«организации, уполномоченные на корректировку сальдо поставок,». 

16. В пункте 32: 

а) в абзаце первом и абзаце третьем подпункта 1 слова 

«уполномоченные организации (системные (сетевые) операторы) 

государств-членов» заменить словами «организации, уполномоченные 

на корректировку сальдо поставок,»; 

б) в подпункте 10 слова «уполномоченными организациями 

(системными (сетевыми) операторами) государств-членов» заменить 

словами «организациями, уполномоченными на корректировку сальдо 

поставок». 
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17. Дополнить разделом V следующего содержания:  

«V. Переходные положения 

35. В период до начала осуществления централизованной торговли 

электрической энергией на общем электроэнергетическом рынке Союза 

в соответствии с Решением Высшего Евразийского экономического 

совета от 20 декабря 2019 г. № 31 применяются положения настоящего 

раздела. 

36. Действия, предусмотренные абзацем первым пункта 29 

настоящих Правил, осуществляются регистратором не позднее  

10 часов 00 минут суток, предшествующих планируемым. 

37. Действия, предусмотренные подпунктом 3 пункта 20,  

пунктами 25 и 28 настоящих Правил, регистратором не осуществляются. 

38. Пункты 34, 35 и 38 Правил взаимной торговли электрической 

энергией на общем электроэнергетическом рынке Евразийского 

экономического союза, утвержденных Решением Евразийского 

межправительственного совета от 26 октября 2023 г. № 5 (далее – 

Правила взаимной торговли), применяются с учетом следующих 

особенностей: 

1) свободный двусторонний договор подлежит регистрации 

регистратором на основании заявления о регистрации данного договора, 

которое должно быть согласовано обеими сторонами договора и 

направлено регистратору в формате, предусмотренном договором о 

присоединении, не позднее 9 часов 30 минут суток, предшествующих 

планируемым, в соответствии с Правилами взаимной торговли и 

договором о присоединении; 

2) в заявлении о регистрации свободного двустороннего договора 

вместо информации, предусмотренной абзацами пятым и шестым  
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пункта 35 Правил взаимной торговли, указывается информация  

о следующих существенных условиях такого договора:  

условие о прекращении обязательств по поставке электрической 

энергии по договору не ранее суток, следующих за датой регистрации 

регистратором заявления о прекращении учета объемов свободного 

двустороннего договора; 

 условие о вступлении в силу изменений существенных условий  

по поставке электрической энергии, указанных в ранее поданном 

заявлении о регистрации свободного двустороннего договора, не ранее 

суток, следующих за датой регистрации регистратором заявления  

о внесении в свободный двусторонний договор соответствующих 

изменений; 

3) стороны свободного двустороннего договора вправе подать 

регистратору заявление о корректировке зарегистрированных объемов 

поставки электрической энергии не позднее 9 часов 30 минут суток, 

предшествующих планируемым; 

4) для расторжения свободного двустороннего договора  

по соглашению сторон стороны обязаны подать регистратору заявление 

о прекращении учета объемов поставки электрической энергии  

не позднее 9 часов 30 минут суток, предшествующих планируемым. Учет 

объемов поставки электрической энергии по свободному двустороннему 

договору и его регистрация прекращаются регистратором с даты, 

указанной в заявлении сторон, но не ранее суток, следующих за датой 

получения регистратором заявления; 

5) если свободным двусторонним договором предусмотрено право 

одностороннего отказа от договора и сторонами сделана 

соответствующая отметка (запись) при подаче заявления о регистрации, 

учет объемов поставки электрической энергии по свободному 
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двустороннему договору и его регистрация прекращаются регистратором 

в срок, предусмотренный подпунктом 3 настоящего пункта, на основании 

одностороннего заявления стороны, указанной в заявлении  

о регистрации договора.». 

 

_______________ 


